DOI: 10.31168/0412-1.2.10
/1. FO. Bawenxo (Mocksa)

YHrapusmbl B MeTa()0JIbKJIOPHBIX HAPPATHUBAX
BEHI'e€PCKHUX IPAJMIIAHIEB H IPAJIMIIAHCKOXOPBaTCKAast
ABYSI3bIYHAS JeKcuKorpadus’

Lenbto nanHO# cTaThu sBIsiCTCS (PYHKIMOHAIBHAS CTPaTU(UKAIUS YHTapH3-
MOB B PEUH I'PATUIIAHCKUX XOPBATOB, MPOKUBAIONINX HA TEPPUTOpUU BeHrpuu, u
COOTHECEHHE MX C JTAaHHBIMH I'PaJIUIIAHCKOXOPBATCKOMN JICKCHKOrpaduu. Marepu-
aJIOM TIOCTYXWJIH (OJBKIOPHBIE HAPPATHBBI BEHTEPCKUX TPAIUINAHIEB M3 CEJ
VYuna (Yun), [lpucuka (Ilepecue), Xopparckuii 3unan (XopBaTkuaanb) u [lnai-
rop (Onmon), 3anucannslie J. FO. Bamenko u A. A. [In10THUKOBO# BO BpeMsi 3THO-
JIMHTBUCTHYECKOTO 00CIIeIOBaHMS BBINIEyKa3aHHBIX cell B uitoHe 2017 rona.

OTMeTHM, YTO CaM UIMOM, Ha KOTOPOM BEJIHCh PacCKasbl, pa3inuyaeTcs y pa3HbIX
“HGOPMAHTOB B IIAHE COOTHOIICHHUS 3JIEMEHTOB TPaHMIIAHCKOXOPBATCKOTO JIUTE-
paTypHOTro si3bIKa / MECTHOTO JAMAJIEKTa, OJTHAKO B PAMKax CTaTbHU MbI [0 BO3MOX-
HOCTH CTPEMHMCS a0CTparmpoBaThCsl OT MHIUBUAYAIHHBIX OCOOCHHOCTEH peuw.
Bo3spact uapOpMaHTOB, peub KOTOPHIX CTala MPEIMETOM aHaju3a, KoJeOJeTcs B
cpenneM ot 55 no 80 jer, Bce OHM OMIMHIBAJIbHBI, OKOHUMIIM BEHIEPCKYIO IIIKO-
JIy, POAHON MIIMOM OBIJ YCBOCH UMHU B CEMBE U JIO CHX IOpP yMOTpeOIsieTcs TIaB-
HBIM 00pa30M B paMKaX CEMEHHOro OOLIeHUs MO0 B OBITOBOW KOMMYHHKALIUU B
npenenax cena. CpeaHee TOKOJIEHHE, TI0 CBUACTEIHCTBAM WH(POPMAHTOB, TaKKe
OWJIMHIBAJILHO, OJHAKO S3bIKOBas KOMIICTCHI[MSI €0 IMPEICTABUTEICH B rpaju-
LIAHCKOXOPBAaTCKOM HIMOME CYIIECTBEHHO HMXKE, HEXKEJIU Y CTapIIero MOKOJICHUS,
MJIaJIIiee TOKOJIEHUE, KaK MPaBHJIO, BIAAEET TPAIUIIaHCKOXOPBATCKUM JIMIIE Tac-
CHUBHO, Ha YPOBHC NTOHUMAaHHS PEYH, HO HC HAa YPOBHE AKTUBHOI'O BIIAICHUS SI3bI-
koM. PaccMaTpuBaeMbIii MaTepua, TaKuM 00pa3oM, OTpakaeT y3ycC CTapIIero Io-
KOJICHUS TPaJHIAaHCKUX XOPBaTOB BeHrpuu, W, Kak MBI MOCTapaeMCs MOKa3aTh
HUXe, B MeTa(OIbKIOPHBIX HAPPAaTUBaX OTUETIIMBO MPOCIEIKUBAIOTCS aCCHMMUJIS-
THUBHBIC TEHACHITNH, YTO 0COOCHHO Pelbe(hHO MPOSBIIETCS IPU COTIOCTABIICHUN 3a-
MUCEeH ¢ JICKCUKOrpadhuIecKuMu onucanusMu. Ha qaHHBI MOMEHT HaM H3BECTHO
JIBa MacITaOHBIX JIEKCUKOTpauIecKux Tpyaa — crofa oTHocsaTcss Hemerko-rpa-
JUIIAHCKOXOPBATCKHUU CIIOBAph MOJ O0INeH peaakiuei ﬁose@a Xamma, BbIIIEA-
muit B 1982 1. u mpencTaBisionui co0oii epBoe KpymHOe JIeKCUKorpaduaeckoe
OIKCAaHUE TPAIUIIAHCKOXOPBATCKOTO, a TAKXKE OOPaTHBIN IpaIUIaHCKOXOPBATCKO-
HEMEUKH cioBapb noj penakuued boxxunapa @unku u PagocnaBa Katuunua,

! ABTopckas paboTa BbInoiHeHa 1o rpaHty PHO® «CnaBsiHCKHe apXanueckue 30HbI B IPO-
cTpaHCcTBE EBPOIBI: 3THOIMHIBUCTUYECKUE UCCIIEIOBAHUS».
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u3naumbii B 1991 1.2 KpoMe TOro, HeGoblMe CIOBAPH PA3MEIIEHbl B MOHOIPa-
(hMUECKHUX ONMMCAHUSIX OTACIBHBIX IPAANIIAHCKHUX CEJl, U3JAHHBIX B ABCTPHH.

O06a croBapst SIBISIIOTCSl TPUSA3BIYHBIMU: B CJIOBape XaMmMa IOCJIE0BATEILHO
IIPUBOAATCS. HEMELIKOE CJIOBO, €r0 IPaJMIIAHCKOE COOTBETCTBUE, U 3aTEM JIUTEpa-
TYpHBIM XOpPBAaTCKUI 3KBUBaNEHT, B cioBape Punku u Katuruda, COOTBETCTBEHHO,
IpaJMIIaHCKasl JIEKCeMa, XOPBAaTCKUH aHAJOr U Janee HEMELKOE COOTBETCTBHUE.
ITpu sToM 06a cioBapsi OCHOBAaHBI Ha SI3BIKOBOM Y3yCE€ aBCTPUMCKHX I'pajWIlaH-
ueB. Peub rpaguiiaHckux XopBaToB, KOTOpPbIE Mocae TPUaHOHCKOTO COTJIAIIEHUs
OKa3aJICh B JIPYI'OM rocyapcTBe, HeN30€KHO OyJIeT OTIINYAThCS OT aBCTPUHCKOTO
y3yca B TOM YHCI€E JIEKCUYECKH — KaK B CUIIY BIHMSHUS BEHI€PCKOTO OKPYXKEHUH,
TaK M B pe3yjbTaTe TOro, 4YTO IO MOJMTHYECKUM IIPUYMHAM OOIIEHHE C aBCTPUii-
CKUMH TpaJyIaHaM{ B TEYEHHE JOCTATOYHO JIUTEIILHOTO Mepruoa hakTHIeCKn
ObLTO TIpeKparieHo / 3atpyaueHo (cp. [TnoTHukoBa 2016: 114-168). B 3Toii cBsizu
IPEJCTaBIsIET UHTEPEC MOUCK BO3MOXKHBIX PACXOXKICHUN MEXAY aBCTPUHCKUM U
BEHIEePCKUM BapMAHTAMH IPAMIIAHCKOXOPBATCKOr0® — ECTECTBEHHO, B BEHIEp-
CKOM BapHaHTE YHIapH3MOB HEM30eXHO OyzeT OoJplie, Halla 3ajaya COCTOMT B
TOM, YTOOBI BBISIBUTh «IIO3JHUC» YHTapU3MBbI, a TAKXKE BCHICPCKUE CIIOBA, KOTO-
pble HaxoAsTCsA B IpoLecce Nepexonia B IpaUIaHCKOXOPBAaTCKUil y3yc, U pac-
CMOTpETH 001I1e 0COOCHHOCTH UX (PYHKIIMOHHUPOBAHHS B PEUH.

B camom cioBape Xamma JieKCHKa CHa0)X€Ha TOJBKO TPAMMaTHYECKHM KOM-
MEHTapueM (TaK, y CYIIECTBUTEIbHBIX B psjie ciydaeB naercs gopma P. m. en. u.;
y TJaroJioB nociie NHGUHUTHBA NPUBOAATCS (POPMa HACTOSILIETO BPEMEHH U Tep-
(heKTHOE IpUYACTHE TPOILEIIETO, a TAKKE MOJEIb IIPEII0KHO-IaJIeKHOTO YIpaB-
JICHHUS) — AaHAJIOTMYHO, TOJABKO IPaMMaTHYECKHH KOMMEHTapuil MPUBOAUTCS B
cnoBape @unku-Karnunya, XoTs 316k HHGOpMaLUs ABJsieTcst osee moapoOHOM:
y CYLIECTBUTEJILHBIX IPUBOAMUTCS HHPOPMALMS O TPaMMaTHYECKOM poJie, a y Tia-
royioB — o Buje. KommuecTBo ceMaHTHYEeCKUX KOMMEHTHPYIOIINX IOMET B 000MX
CIIOBapsIX CBEJICHO K MUHMMYMY. Kpome Toro, nexcuka B cnoBapsix Xamma u @OuH-
ku-Katnunua HuKak He NOSICHAETCS B IUIaHE €€ TIPOUCXO0XKICHUS: COOCTBEHHO, 9TO
HE BXOJUJIO B 33Jja4U COCTAaBUTENEH ClIOBaps, OJHAKO ISl HAC CYILECTBEHHO, 4TO
KBaM(UKALKUs TOTO WJIM MHOTO CJIOBA KaK YHrapu3Ma He Bepu(HIUpyeMa B paM-
KaxX yKa3aHHOTO JIEKCUKOIpaMIeCcKOro OMMCaHHS.

ToT uaM MHOM yHrapu3M, COOTBETCTBEHHO, MOKET OBITH IIPE/ICTABIICH U B CJIO-
BapsiX, M B y3yce JIM00 e OTCYTCTBOBATH B CIOBAPSIX, HO OBITh NPEACTABICHHBIM B

2 Cp. 06 3Tom B (IlmotHukoBa 2016: 117).
3 IIpo yHrapusmsl y rpaiMiiaHCKuX XOpBaTOB ABCTPHH CM., HaIp., B MoHorpaduu (IlnotHu-
kxoBa 2016: 157).
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y3yce. [IpuMeHuTeNbHO K HallleMy MaTepHally MPECTaBIISETCs LEeJIecO00pa3HbIM,
HapAy ¢ YHrapu3MaMH, IPUCYTCTBYIOIIMMU / OTCYTCTBYIOLIMMU B CJIIOBHHUKE CJO-
Bapd (Kak MOJIHOCTBIO aJalTUPOBAHHBIMY, TaK U TAaKUMH, aJalTalis KOTOPBIX MPO-
1IU1a HE JI0 KOHIIA), pacCMaTpUBATh €IIe O/JJHY Pa3HOBHIHOCTH OBITOBAHMS BEHI€PCKOH
JIEKCUKHU B IPaJUIIaHCKOXOPBATCKUX HAPPaTHBAX: CIydal «3HAUUMOTO OTCYTCT-
BHUSI» XOPBAaTCKOW JIEKCUKU — CIOJ]a Mbl OTHOCHM BEHIEPCKUE CI0BA, XOPBATCKUIl
SKBHUBAJICHT KOTOPHIX B 00OMX CIIOBapsix 3a(MKCHUpOBaH, OJHAKO MH(POPMAaHT C
TPYJOM MOXET BCIOMHUTb COOTBETCTBYIOILEE CJIOBO U BBIHYXJIEH 3aMEHSATH €ro
BeHrepckuM. Tenepb OCTaHOBUMCSI Ha Ka)JIOH M3 9THX TPyHI OoJiee oApoOHO.

A) yHrapu3Mmsl, IPeICTABICHHBIE B CII0BAPAX.

Beteg «bonen, 6one3snb» — BeHr. beteg ‘6onbHOI’. Cp. Lucija da je mogla
beteg doprimit ‘Jlynunst moria npunectr 60se3Hb’. [Ipr 9TOM H3 TpeX BO3ZMOMKHBIX
BapHUaHTOB JIEKCEMBI CO 3HA4YCHHUEM ‘00JIe3Hb’, 3a(MKCHPOBAHHBIX B CIIOBape
Xamma: beteg, bolest, nemoc — B HappaTHBax BEHI'CPCKHX I'PaJHIIAHIEB Han0o-
Jiee yNnoTPeOUTENILHBIM SIBJISICTCS TOT, YTO MOJIEP)KUBACTCS KOHTAKTUPYIOLIUM
SI3BIKOM. [Ipyrux nepuBaTOB OT JAHHOTO KOpHs (Cp. B ciaoBape Xamma obeteZati
‘3a0011eTh’, beteZnica ‘ConbHULA’, beteZljiv ‘00J€3HCHHBIN’) B 3alMCAaHHBIX Hap-
paTHUBax He MPEACTaBIICHO;

Goja «auct» — BeHI. golya [go:ja] ‘auct’. B cnoBapax Xamma n ®unku-Ka-
THYMYA JaHHAs JEeKceMa MpeJCTaBIeHa B BapuaHTe gola, B TO BpeMs Kak B HAIIMX
Marepuanax, 3aUKCUPOBaH BapUaHT, KOPPEJIUPYIOLUIMI C JIMTEpaTypHOH BEHIep-
ckoii popmoii’. Cp. mpumep: Goja doprimila dite iz limbuSa ‘amct npuHOCHI J€-
Teit u3 ynctuimmia’. Cp. Takke 3aUKCHPOBAaHHBIN B HAppAaTHBaX M HE OTPAKEH-
HBII B ciioBape cy(¢ukcanbHblid BapuaHt gojica: Gojica doprimila dite ‘aumcr
npuHec pedeHka’.

Hasnovati ‘ucrionb3oBaTh, ynoTpeOnsiTh’ — BeHT. haszndlni ‘ynoTpeOnsiTh,
ucnons3oBath’. Cp., B ciioBape, NpuBeIeHHOM B MoHorpaduu B. BaxkHoro «Ya-
KaBCKOe Hapeuue B cioBankoM IlogyHaBbe», I1e criopaiuuecKy MPUBOISATCS IPH-
MepBbI YIIOTpeOJICHHST TOW WMIIM MHOM JIEKCEMbI Y BEHI€PCKUX TPaJNIIAHIEB, OTME-
4YeHO ero ObIToBaHME B y3yce oOcnenoBanHoro Hamu c. [Ipucuka / Ilepecne (Vaz-
ny 1927, c. 270). YHrapusm npUHAJICKUT K «paHHUM» 3aMMCTBOBAaHUSIM U3 BEH-
T'epPCKOT0 — CP. XACHUmMu ce ‘TOJb30BAThCS’ B CEPOCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE.
Cp.: Mi smo inkab” tako hasnovali ‘Ml 310 ckopee Tak ucrons3oBamu’. Cp. Tak-

* B rakoit xe (dopme nexcema 3adukcupoBaHa B MoHOrpaduu Ilerepa Xoyrsarepca «Kaii-
KaBCKMM auanekT cen Xuzaermer u DepTexoMoK», OMUCHIBAIOIIEH y3yc BEHI€PCKHX TIpaiu-
mrannes (Houtsagers 1999: 250).

> IIpo «HOBBII» yHrapu3Mm inkab ‘ckopee’ cM. HIXKe.
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Ke Cllydall METasi3bIKOBOTO CY)KICHHS, KOIJa pedb MIET UMEHHO O pediekcuu
HaJ UCIOJb30BaHKeM cioBa B peun: ‘Kriskingl je to nim$ka re€, ipak smo to has-
novali Kriskingl (mnanenen Mucyc) 3To HeMeKOE CIOBO, OJHAKO MBI €ro yIo-
Tpebisun’. B psije KOHTEKCTOB Iiaros yrnorpedisiercss B 3HAYEHHH ‘OTMEYaTh,
npas3nHoBath’: Mihoja ne hasnujemo ‘Jlenb cB. MUX0sI MBI HE NIpa3AHyeM .

Lanac ‘ueny’ — BeHI. ldnc ‘uenb’. YHrapusMm TakK€ OTHOCHUTCS K YHUCIY
«panHux». Cp.: Zimski djed na lanci ‘3umunii nex Ha nenu’ (peds uaer o6 oObI-
yae BOXKICHUS psKEHbIX Ha Macnenuny).

Katanstvo ‘apmus’, katana ‘conpgatr’ — BeHI. katona ‘conpar’. CM., Hamp.:
Granica je bila zaperta. Katani su stali, kontrolirali nas ‘I'panuna Obli1a 3aKkpbITa.
Crosinu conjatsl, KOHTPOIUPOBAIH HAC .

Pjelda — na pjeldu, na pjeldoku ‘nanpumep’ — BeHr. példdul ‘vanpumep’. Na
pjeldu onda je lanjka bila ‘Hanpumep, Toraa 6puta neBymika’ (00 3TOM yHrapusme
peub moiaer Huxe). OTMETHM, YTO B JAaHHOM CIy4ae BEHI'€PCKOMY Hapeuulo,
00pa3oBaHHOMY OT CYLIECTBUTEJIBHOTO példa ‘mpumep’ TpH TOMOIIM ajaBEp-
OnaspHOTO NpOAYKTHBHOrO cyddukca -ul / -iil (T.e. moca. ‘mpumep-HO’), co-
OTBETCTBYET B IPaJHIAHCKOXOPBATCKOM IIPEUIOKHO-MaIexkKHAss KOHCTPYKIHUSL.

B) yHrapusmsl, OTCYTCTBYIOILUE B CIOBapSX.

Lanjka — BeHr. ldny, ldnyka ‘nesymka’. Na pjeldu onda je lanyka bila ‘Ha-
npuMep, TaM Obljla AeBylIKa’ .

Vigeziti, zvigeziti — BeHT. végezni ‘KOHUaTh, okaHuuBaTh . Cp.: Moja kéer ona
je zvigezila na univerziteti u Baranji ‘Mos noub 3akoHunna yHuBepcuTerT B ba-
paHbe’, Takxke: Zvigezi to ‘3aKOHYH 3TO.

Cokor — Bewr. csokor ‘Gyker’, cp. na veselje cokora nisam imala ‘Gyxera Ha
cBaap0C y MEHs HE ObLIO .

Engedovati — OT BEHTepCKOrO IJlarona engedni ‘IpUHUMATL’, CpP. B CyXJe-
HUSIX O KaJICHJApHBIX Mpa3gHUKax: ovo nismo engedovali ‘Mbl Tako# Mpa3IHUK HE
oTMeuanau’ (AO0CH. HE IPUHUMAIIH).

Huzuovi — 0T BEHrepckoro rinarojia hiizni «TSHYTb» U COOTBETCTBYIOLLETO
JIeHICTBUTENILHOIO MPUYACTUsSI HACTOSAIIET0 BPEMEHU hiizd ‘TAHYIMNA’ — JeKceMa
BCTPETHJIaCh B IMOTOBOPKE, XapaKTEpPU3YIOUIEH >KUTENEH OKPECTHBIX JEPEBEHb:
Zidanci su dobri Zganci, prisi¢ani su &ani, huzuovi cigani. Cp. Taxxke huzuovi su
prisi¢ani. Camu MHQOPMAHTBI OOBSCHSIIM, YTO CJIOBOM /uzovi Ha3bIBAIUCH OTBO-
POTHI JUIMHHBIX CaIlor, KOTOPhIE Ha/leBaIX Ha MIPAa3HUYHbIE MEPOIPUSITHS;

Kesovati, keseni — ot BeHr. késziilni ‘rotoButhCs’, kész ‘roroB’ Na veselje su
keseni ‘K cBamp0e OHU TOTOBBI; ti kesujes “Thl TOTOBUILLCS .

C) BeHrepckue BKpaIUIeHUs: B XopBaTckoil peun. B crnoBapsx Xamma u OuHKu-
KaTnunya oHM TakKe OTCYTCTBYIOT, OJJHAKO B PEUH JKHUTeJeH 3TH cioBa GoHeTH-
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4eCKH U MOP(]OJIOrHYECKH He aIallTUPOBAaHbl K HOpMaM IpaJuIaHCKOXOPBAaTCKO-
ro. Bmecre ¢ Tem cuctemaTndeckoe MosiBICHUE B peud HHPOPMAHTOB ITO3BOJISIET
paccMarpuBath ux 31ech. CroJia OTHOCSITCS TJIaBHBIM 00pa3oM JMCKYPCHBHBIE CIIO-
Ba (Hapeuusl, COI03bl, YaCTUI[bI, MOJAIIbHBIE CI0BA).

Tak, 4acTOTHBIM SIBJISETCS UCIOJIB30BaHUE BEHI€PCKOTO Hapeuus inkdbb ‘cxo-
pee, TouHee’, B cllydae, ecii MHPOPMAHT HE YBEpEH B COOOIAEMOM U CTPEMHUTCS
HaiiTi OoJjiee a/IeKBaTHYIO, TOYHYIO (DOPMYJIUPOBKY, JIMOO €CIIU pedb UIET O CpaB-
HUTEIbHON YaCTOTHOCTH omnuckiBaeMoro spieHusa. Cp. Veselje inkab vo faSinjku
bili ‘CBanpba Oblia ckopee Ha MacieHUIyw — HH(OPMAHT YTBEpPXKIAET, YTO Ha
Macenuity cBasb0bl MPOBOAMIMCH Hallle, YEM B JpyTrHe neproasl. B crnenyromem
npumepe: o to je inkab na Macicu ‘310 ckopee B BepOHoe BockpeceHbe’ — peub
TaKXe O YaCTOTHOCTH SIBJIEHUS. B creayromux npuMmepax Hapeuue BBICTYNaeT B
KayecTBe MapKepa HeyBepeHHOCTH B cooOmaemom: faleSni faSinjki su inkab od
ugerska ‘7oxHas MaclieHHIIa — 3TO CKOpee OT BEHTPOB’ — Peub UJAET O IPOUCXO-
KJICHUU KOHKPETHOT'O 00bIvYast, ”HPOPMaHT He OepeTcsi OTHO3HAYHO KBalH(UIH-
poBath ero kak cBoi. Cp. Taxke mi smo inkab tako hasnovali ‘MbI ckopee Tak
HCTONb30BaIM — B JAHHOM Cllydae, KaKk ¥ B NPEIblIyLINX, TOBOPAIIMUN HE IO
KOHIIa YBEPEH B CBOEM YTBEPKICHUU.

Janee, B HappaTHBax PErylspHO MOSABISETCS BEHI'€PCKUM NPOTHUBUTEIBHBIN
coto3 pedig ‘Ho’. Cp. pedig na interneti... ‘HO (XOTs, 3aTO) B UHTEpHETE... ; pedig je
v albumi ‘HO 3TO Haxoautcs B anbbome’. Cp. taxxke: To po ugersku znam, to je
szivarvany. Po-hervatsku neznam. Pedig moj materni jezik je hervat ‘Ilo-Benrepcku
s 3Hat0, szivarvany (paayra). Ilo-xopBaTcku He 3Har0. X0Ts MOU pOJHOI S3bIK XOp-
Batckuil’; Ne, neznam, moj materni jezik pedig je hrvatski ‘Her, He 3Hat0, XOTs
MOH POJHOM SI3BIK — XOpBaTcKuii’. OTMETHM, YTO B 000MX Cllydasix WH(POPMaHT
Ha3bIBAE€T CBOMM DPOJAHBIM SI3bIKOM XOPBAaTCKHUH, OJHAKO B TMEPBOM OH (PEILIMKU
NPUHAJJIEKAT OJHOMY M TOMY e MH(OpPMaHTy) ynoTpeOIseT B NpeAnKaTUBHON
no3unuu Gpopmy 6e3 cyddukca u 6e3 daekcun, KoTopasi IBHO COOTHOCHUTCS C BEH-
repCcKUM horvdt.

He MeHee yacTOTHOH sIBIIsieTCSl BEHrepcKas yacTHLA hdt ‘Hy’, KOTOpas yIo-
Tpebinsiercs, Koraa MH(OPMAHT CTapaeTcsi BCHIOMHHTh HEKOTOPYIO pEasiMio U3
npouuioro g0 eciau coodmaeMoe MpeCTaBIseTCs eMy €CTECTBEHHBIM M OYe-
BuaHbIM. Cp.: hat smo imali ‘Hy Tak y Hac 6bu10’, hat toliko koliko vi znate ja ne
zZnam ‘Hy CTOJBKO, CKOJBKO BbI 3HA€TE, 5 HE 3HAIO .

Kpome Toro, B y3yce BEHIepCKHX TpaJMIIAHLEB LIMPOKO PAaCHpPOCTPAHEHBI
BEHIEPCKHUE JUCKYPCUBHBIE CJIOBA, KOTOPBIE YIOTPEOISIOTCS ISl BEIPAKEHUS CO-
riacust / Hecoryiacust JIn0O JUIsl yCUIICHHS DKCIIPECCUBHOCTH coobOmenus. Tak, s
BBIP@KCHUS COTJIacHsl B HappaTHBax, Hapsgy C OOIIEXOpBAaTCKUM da, IUPOKO



Yueapusmor 6 memagponvknopnvix Happamueax eeneepckux epaouiyanyes 233

ynotpe6nsercs Benrepekas yactuua de. Cp.’: C: Postoji kod vas viska u Zidanu?
U: De! Viska, to znam. Bosorka, to je viSka. C: ‘Y Bac B XKuznane rosopst “Belib-
ma”? U: Koneuno! S 3naro, 4to Takoe “Beapma’. “Bempma” — 3TO “KONAyHbS .
Cp. taxke: Plajgor ima nacelnika, dehogy ne ‘B Ilnaiirope ects cTapocra, Kak xke
Her’. Cp. BbIpakeHHE 0100peHHs IPH NOMOIIM MHTEpHAIMOHAJIN3Ma C BEHIep-
CKUM aJbeKTHBHBIM cy(hdukcom -us: Taj faSinjak se zacne na tri kraljevi. Takove
maskare su. No fantasztikus, da ‘Macnenuna HaunHaeTcs B IeHb ““Tpex koponeit”.
Eme xonst pspkensle. Panractuka, na’. Cp. Takke ynorpeOGiieHHE BEHIEPCKOTO
cnoBa bocsdnat ‘U3BMHMTE’ NpU OTPHLATEIBHOM OTBETE€ Ha Bompoc: Bocsdnat,
nismo ‘IIpocture, HeT .

D) BeHrepckue ciaoBa, KOTOpPbIE yNOTPEOJSIOTCS B Cllydae, €ClIM XOPBaTCKUN
SKBUBAJICHT HE BXOIMT B Jekcuueckuil (onn mHpopmantoB. OT npeabinymiei
IPYMIIBI JIEKCEM OHU OTIHYAIOTCS CTpaTerueil BBeJCHHUs B HAppPaTUBbl — PaccMo-
TPEHHBIE BBIIIE BEHI'€PCKUE BKPAIUICHUS MOSIBJISIOTCS aBTOMATUYECKH, B JTAHHOM
cily4yae, HaIpOTHB, MHYOPMAHT MBITAETCS BCIIOMHUTH TO WJIM MHOE XOPBATCKOE
CJI0BO, HE MOJKET 3TOTO CHENaTh, IOCIE YETO MEPEXOAUT Ha BEHI'€PCKUM A3bIK.

Aldrc ‘macka’: A ja kad sam bila Krampus imala sam na licu — ¢o je to aldrc —
maska ‘U s, xorna 6sia Kpammycom, nMena Ha nuie — Kak ke cka3arb alarc —
Macka’; 371eCb MIMEEeT MECTO CUTYyalusl IPUIIOMUHAHUS, KOrAa HHQOpMaHT 3aTpya-
HSIETCS C XOPBATCKOM HOMMHAIMEH U CHauajla BCIOMUHAET BEHTE€PCKOE CIIOBO, a
y’Ke 3aTeM €ro rpaJulaHCKUH HKBUBAJICHT.

Biikk ‘6yx’. Cp.: Ovo je biikk... buk. ‘Oro biikk... 0yk’. BeHrepckoe cinoBo, ko-
TOpOE SIBJIAETCS CIAaBAHCKUM 3alMCTBOBAHUEM, HE BXOAMUT B aKTUBHBIN CIOBap-
HBIH 3arac nHQpoOpMaHTa.

Forgoszél ‘Buxps’. Cp.: forgoszel u nas su rekli viska ‘Buxps y Hac Ha3bIBanIu
BeabMoOIl’; Vjetar ide to je viska, to je po ugersku forgoszel ‘Korma naneraet
BETEp, 3TO BeJbMa, 0o-BeHrepcku forgoszel’.

Fiizfa ‘Bep6a’. D10 emie onuH (UTOHMM, KOTOPBIA BBI3BIBAET TPYJHOCTH Y
BEHTepPCKUX Ipaauiianues, cp.: Korbac je spleteni od magyarul fiizfa — od verbe
‘DTOT XJIBICT CIJIETEH OT — T0-BeHrepcky flizfa — n3 BepObI'.

Néprajz, néprajzgytijté ‘arHorpadus, ¢poapkiaop’, OTHOrpad’ (I0ciI. ‘TOT, KTO
cobupaer Qonbkiop’): Moj brat je bil néprajzgyiijté ‘Mol Opar Obul 3THO-
rpadom’. YrorpeOiieHne BEHrepcKOro ClIoBa 3/1eCh SIBHBIM 00pPa3oM CBSI3aHO C TEM,
4T0 HH(OPMAHT HE BIIa/ICET IPAJUIIAHCKOXOPBATCKOM TEPMHHOJIOTUEH.

Szivdrvdny ‘papyra’, cp.: Szivdrvdny po-ugerski — ne znam kako je to po-her-
vatski. ‘Szivarvany mo-BeHrepcku — s He 3HaIO, Kak 3T0 OyJeT MO-XOPBATCKH ;

% B mmxecnenyromem npumepe C. — peds cobupatens, a M. — pedb HHGOpPMAHTA.

233



234 . IO. Bawenxo

To po ugersku znam, to je szivarvany. Po-hervatsku neznam ‘Ilo-BeHrepcku 4
3Hato, 3T0 szivarvany. Ilo-xopBarcku s He 3Hato’. Cp. B cioBape Xamma: pasac, -
sca, kanica, duga. T'oBopsAImMii B 1aHHOM clydae KOHCTaTHPYeT CBOE HE3HAHUE
TE€PMHHA Ha TPAJUILAHCKOXOPBATCKOM M Ha BEHI'€PCKUIl HE IEPEXOIUT.

Tanu ‘cuperens’. Cp. IpU OMUCAHUU CBAJCOHON OOPSAHOCTH TPATUIAHIICB:
Tanu — mi az? ‘“Tanu — yTo 3TO Takoe (Mo-rpaauIaHcKoxopBarcku)?’ B ciosa-
pe XamMMa COOTBETCTBYIOLIEE 3HAUEHHUE BhIpa)kaeT XOopBaTckas Jiekcema svidok,
OJIHAKO TOBOPSAIIMN HE MOXET €€ BCIIOMHUTh U Cpa3y NMEPEeXOJUT Ha BEHIepPCKUM
SI3BIK («4TO 3TO?»).

Tolgy ‘ny6’. Cp.: kakva je to tolgy? ‘uro Takoe tolgy?” — cM. XOpBaTCKyIo
nexcemy dub B cnoBapsax Xamma u @unku-Katuunya. B ganpHeleM n3noxeHuu
TOT XK€ caMblii HHQOPMAHT BHOBb 3a0BIBACT XOPBATCKOE HAUMEHOBAHHE, KOHCTA-
TUpYeT (pakT He3HAHUS, 3aTEM IIEPEXOANT Ha BEHTEPCKUil, 1y0nupyer oty xe ¢pa-
3y, IOCJIe 4ero BHOBb MEPEXOAUT HAa XOPBATCKUH U CTapaeTcs BCIIOMHUTH COOT-
BETCTBYIONIYI0 HOMHMHALIMIO MYTEM NPUBEICHHS HaBOAALIMX JNepUHULMH, cp.: A
liS¢e kako je to de az milyen az t6lgy — na svinje je to dub dub je to ‘A nuctea
TaM... JIa KaK ke cKa3aTb (10-XopBaTcKu) tolgy — uM erie cBUHEH KOPMST. .. 1y0,
Iy6 310’.

Tiizhely ‘ouar’. Cp.: Kako govorimo tlizhely? ‘Kak MbI (1o-rpaauiianckoxop-
BaTcku) ropopum tlizhely?’ B crmoBapsix Mbl HaXOAUM XOpPBATCKUE COOTBETCTBUS
ognjiSce, Sporet, Stednjak, xoTopble HE BXOAST B aKTUBHBIM CIOBapHbI 3amac
nHdopmanra.

Véfény ‘npyxxa’. Cp.: Pervi je bil vdfény ‘nepBbiM men apyxka’. OTMETHM,
YTO XOpBaTCKuil SKBUBaJEHT statilo (stacilo) ‘mpyskka Ha cBaxpOe’, KaK MPaBUIIO,
BCEe-TaKH BXOJUT B aKTUBHBIN CIIOBapHBII 3aMac ONPOILIEHHBIX BEHI€PCKUX I'paiu-
LIAHIEB, OJHAKO B PAJE CIy4daeB IMPOMCXOAUT 3aMEHAa XOPBAaTCKOW JIEKCEMBI €e
BEHIepCKUM JKBHBaJIEHTOM. Cp. Takke NyOJMpOBaHME HOMMHALIMY, B IIEJIOM Xa-
pakTepHoe Juisl peud OMIMHIBOB (00 3TOM sIBICHUH cM., Hanp.: Hekpacosa 2013;
[TnorHukoBa 2016: 97): Vertanj je nosil statilo vdfény ‘Bepranp (oOpsinoBbIid
xJ1e0) HOCHII Ipy>KKa vofény’.

ComnocrapiieHre MeTagONbKIOPHBIX HAPPaTHBOB C JIEKCHMKOTPAa(hUUECKUMU
OMHCAaHUSIMHU TPAJUIIAHCKOXOPBATCKOrO SI3bIKAa MO3BOJIAET CAENATh CIEAYIOLIHE
BBIBO/IbI. DyHKIIMOHMPOBAHKUE YHrapu3MOB B y3yce BEHI'€PCKHX I'PaINIIAHIEB 00-
Hapy>XUBaeT PACIIUPEHHOE, 10 CPABHEHUIO CO CIIOBAPHBIMU OMNUCAHUSIMU, UCIOJNb-
30BaHME 3aMMCTBOBaHMI M3 BeHrepckoro. Bmecre ¢ tem B xoze Oecen ObLIO 3a-
(MKCHPOBAHO MIMPOKOE YHOTpeOIeHE HeaaaTHPOBAaHHON BEHI'€PCKOI HapeuHOM
JIEKCHKH, COI030B M JMCKYPCHBHBIX cJIOB. Kpome Toro, B peun HHYOPMAHTOB Ha-
OJIFOIAtOTCS 3aTPYAHCHMSI C HOMUHALMEH HEKOTOPBIX OOPSI0BBIX PEallii, a TaKkKe




Yueapusmor 6 memagponvknopnvix Happamueax eeneepckux epaouiyanyes 235

¢ uToHMMaMH, KOTa TOBOPSIIUI BBIHYXK/JCH NPHOEraTh K BEHIEPCKOMY HauMme-
HoBaHMIO. [IpyUBeAEHHBIH 31eCh KOPITYC YHTapU3MOB JaJIEKO HE SBISIETCS MOJIHBIM,
MIOCKOJIBKY TeMaTHKa Oecei sIBJSIETCS I0CTaTOYyHO crenuduyHoil. Bmecre ¢ Tem
BBISIBJICHHAs JIEKCHKA, C OJHON CTOPOHBI, JEMOHCTPUPYET aCCUMMIATUBHBIC TEH-
JICHIIMH B peur MH(QOPMAHTOB, C Ipyroi CTOPOHBI, OHA MO3BOJISIET CKOPPEKTUPO-
BaTh CIIOBAPHBIC JAHHBIE C YYETOM SI3bIKOBOTO y3yca IpaJHIIaHLEB, MPOXKUBAIO-
LIUX Ha BEHIepCKOil TeppUTOpHUN.
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Summary
Darya Vashchenko

Ungarisms in metafolklore narratives of Hungarian Burgenland Croats
and Burgenland-Croatian bilingual lexicography

The article presents a functional stratification of ungarisms functioning in the speech of
Burgenland Croats living in an enclave on the territory of Hungary. The comparison of the
revealed ungarisms with the data presented in the dictionaries that describe the language of
Austrian Croats, has enabled us to discover later ungarisms, as well as cases where Burgen-
land Croats demonstrate significant ignorance of Croatian lexemes.
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